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in der Fassung' des Art. I, Z. 28, festgesetzten 
Sätzen, unterliegen auch die Lieferungen von 
Brennstoffen aus Abschlüssen, die vor dem 
1. Dezember 1941 vereinbart wurden.

§ 6.

(1) Diese Verordnung tritt mit der im Ab­
satz 2 angeführten Ausnahme am 1. Oktober 
1941 in Wirksamkeit. Provisionen, die auf 
Grund eines vor dem Tage des Wirksamkeits­
beginnes dieser Verordnung eingetretenen 
Versicherungsfalles angefallen sind, werden 
vom 1. November 1941 an nach den vorstehen­
den Bestimmungen erhöht.

(2) Die Bestimmungen des Art. I, Z. 1 bis 7, 
12, 13, 16 bis 19, 23, 24, des Art. II und des 
Art. III, § 5, treten am 1. Dezember 1941 in 
Wirksamkeit.

(3) Diese Verordnung wird vom Minister 
für öffentliche Arbeiten und vom Minister für 
soziale und Gesundheitsverwaltung im Ein­
vernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgeführt.

Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.

Bubna m. p.
Dr. Kluinpar m. p.

léhají také dodávky paliv na uzávery sjed­
nané pred 1. prosincem 1941.

‘ § 6.

(i) Toto nařízení nabývá účinnosti — s vý­
jimkou uvedenou v odstavci 2 — dnem 
1. října 1941. Provise, které napadly na zá­
kladě pojistného případu nastalého před účin­
ností tohoto nařízení, zvýší se ode dne 1. listo­
padu 1941 podle předchozích ustanovení.

(2) Ustanovení čl. I, č. 1 až 7, 12, 13, 16 
až 19, 23, 24, čl. II a čl. III, § 5 nabývají účin­
nosti dnem 1. prosince 1941.

(s) Toto nařízení provede ministr veřej­
ných prací a ministr sociální a zdravotní 
správy v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r,
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

399.

Kundmachung
des amtierenden Stellvertreters 
des Vorsitzenden der Regierung 

vom 24. November 1941 
über die Statistik der Binnenwanderung.

Auf Grund des § 13 der Regierungsverord­
nung vom "28. November 1919, Slg. Nr. 634 
(Statut des Statistischen Rates), treffe ich 
folgende Entscheidung:

§ 1.

Das Statistische Zentralamt wird vom 1. 
Januar 1942 angefangen die Statistik der Bin­
nenwanderung durchführen.

Vyhláška
úřadujícího náměstka 

předsedy vlády 
ze dne 24. listopadu 1941 

o statistice vnitřního stěhování.

Podle § 13 vládního nařízení ze dne 28. listo­
padu 1919, č. 634 Sb. (Statut Statistické rady), 
činím toto rozhodnutí:

§ I-

Ústřední statistický úřad bude prováděti od 
1. ledna 1942 statistiku vnitřního stěhování.
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§ 2.

Gegenstand der statistischen Erhebung sind 
die nach der Regierungsverordnung vom 30. 
April 1941, Slg. Nr. 233, betreffend die Mel­
dung des Aufenthaltes (Meldeordnung), zum 
Aufenthält in einer Gemeinde gemeldeten Per­
sonen. Der nähere Umfang und die Art der Er­
hebung wird durch die einschlägigen Ausweise 
und Anleitungen des Statistischen Zentral­
amtes festgesetzt werden.

§ 3.

Die Berichterstattungspflicht für diese Er­
hebung obliegt, soweit es sich um Protekto­
ratsangehörige mit Ausnahme von Juden han­
delt, den politischen Behörden erster Instanz.

§ 4.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in ( Wirksamkeit.

Dr. Krejčí m. p.

§ 2.
Předmětem statistického šetření jsou osoby 

přihlášené k pobytu v obci podle vládního na­
řízení ze dne 30.' dubna 1941, č. 233 Sb., o hlá­
šení pobytu (řád hlášení). Podrobný rozsah 
a způsob šetření bude stanoven příslušnými 
výkazy a návody ústředního statistického 
úřadu.

§ 3.

Zpravodajskou povinnost pro toto šetření, 
pokud jde o protektorátní příslušníky s výjim­
kou židů, mají politické úřady první stolice.

§ 4.

Tato. vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Dr. Krejčí v. r.

400.
Kundmachung

des Ministers für Landwirtschaft 
vom 25. November 1941, 

betreffend die gewerbsmäßige Veräußerung 
von Süßwaren.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut­
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver­
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermächtigung des Mini­
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie­
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.
(J) Die gewerbsmäßige Veräußerung 

von Süßwaren an Verbraucher wird bis zur 
weiteren Regelung, die das Ministerium für 
Landwirtschaft im Amtsblatt verlautbart, 
verboten.

(2) Süßwären im Sinne des Absatzes 1 
sind :
Süßwarenfertigerzeugnisse, die ganz oder 
teilweise aus Kakaomasse, Tunkmasse,

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 25. listopadu 1941 
o živnostenském zcizování cukroví.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými potra­
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb. :

§ L
(1) živnostenské zcizování cukroví spotře­

bitelům se až do další úpravy, kterou minis­
terstvo zemědělství vyhlásí v úředním listě, 
zakazuje.

(2) Cukrovím podle odstavce 1 jsou:

hotové cukroví, které je zcela nebo zčásti vy­
robeno z kakaové hmoty, máčecí hmoty, čoko-


